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A3bIK NPEABbIEOPHOWU MOJINTUYECKON PEKIAMbI CLUA:

AVHAMUKA PA3BUTUA
A.ll. Munbsip-bernopydyeea

Mockosckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHusepcumem um.M.B. JTomoHocosa, 2. Mockea

PaccmarpuBaercs pa3surre npenBpidopHOH monmtuaeckoit pekiaamel CLIA ¢ mo3ummit TuHrBHCTHKY. B
HACTOsIIee BpeMsI IPeIBEIOOPHAs OJMTHICCKAs PEKIIaMa, SBISIOIASCS OHAM U3 BaKHEHIINX Halpasie-
HHI PEKJIaMHOI WHIYCTPHHM, BBINOJNHSCT NEPCYa3suBHYIO U CyrrecTuBHyI0 (QyHKimH. Ocoboe BHUMaHHE
yAeseTcs MOJIUTUIECKOMY CIIoTaHy, 3()(eKTHBHOCTh KOTOPOTrO YCHIIMBAETCA 3a CYET UCIOJIb30BaHus (u-
Typ peud, 00JIer4aronx BOCTIPHSATHE 3aI0/KEHHOM B HUX HH(POPMAIIUH.

Kniouesvle cnosa: nonumuueckas peknama; noIUMu4ecKuli Cl02aH, PeKiamHblil pOTUK; npedebloopHas
KAMAAHUSA, KPAMKOCHb, 4emKoCmy, ¢Quaypel peuu; nepcyasueHOCmb; CY22eCmuBHOCMb, MAHUNYIAMUG-

HOCMb, NOTUMUK.

B HacTosmee Bpems MOJUTHYECKAs peKiIaMa
ABISIETCS OAHMM M3 BA)KHEHIIMX HAIPaBICHUH pEK-
namMHONM uMHAycTpuM, pasBuBulieiica B CHIA mnocne
Btopoit MupoBoil BOHHBI, W00, IMMOCTaBIICHHAs Ha
MPOMBIIIJICHHYIO OCHOBY, OHa MOKET CYIECTBOBATh
UCKITIOYATEIHHO B TpaxknaHckoM obmectse [6]. Tlo-
JUTHYECKas pekjaMa IMOSBUIACh NMPHU pabOBIAIEb-
uyeckol nemokparuu [pesnei I'penuu B VII-VI Be-
Kax J0 H.3. Dpa MOJUTHIECKON PEeKIaMbl HAUNHACTCS
npu paboianenbyeckoi neMokpatun CoeTMHEHHBIX
[IItaTax AMepHKH CO BTOPOH MONIOBUHB 1820-X ro-
noB. [Tonutnueckas pexnama B CIIA 3a moutu 200
JIET CBOETO CYIIECTBOBAHMS IIPOIIA CJIOXKHBIH IyTh
B CBOEM pa3BUTHH, IOABEPIUINCH TIIIyOOKHUM JIHH-
TBUCTUYECKHM HCCIICAOBAaHUSIM. B wacTHOCTH, OBLIO
YCTAHOBJICHO, YTO IIOJUTHYECKas peKjaMa Ioapas-
JensieTcs Ha: a) HPEeABBIOOPHYIO pEKJIaMy, OCHOBY
KOTOPO# COCTaBIIICT MPHU3BIB; 0) MPOTECTHYIO, Oa3u-
pyIOLIyIocs Ha TpPeOOBaHWU M peaJH3yIoIHe Bep-
0aNbHYIO arpeccuio; B) JeKIapaTUBHYIO, CTPOSIIYIO-
Csl Ha acCepTHBAxX U IKCIPECCHUBAX, KOTOPHIE UCIOIb-
3yI0TCA JUIs IPEABBIOOPHBIX M MPOTECTHHIX akIuii [8,
c. 265]. IlpenspiOopHas TOJUTHYECKass peKIama,
HalpaBJIeHHass Ha KOHTPOJHMPOBAHUE M YIPAaBICHHUE
NOBEJICHNEM W30HpaTeseil, MaHUIYJIATHBHA IO CBO-
eil CYIHOCTH, OCKOJIBKY, BO3/ICHCTBYSI Ha CO3HAHHUE
U TOJICO3HAHHE MacC, OHa CTPEMHTCSl JAOCTHYb II0-
cTaBneHHBIX wneneld. IlpenBeiOopHAs monmTHYECKas
peKxiaMa, 3aKperuisis WIH H3MEHss ONpeaeicHHBIC
YCTaHOBKH W YOEXJIeHHs 3JieKTopaTta, (opMHpYeT
UMUK TIONIMUTHKOB, CO3/1aeT HEOOXOJUMBIE MPEedIo-
CBUIKM JUJISI BOCHPUATHSA KOHKPETHBIX HJAeH, mpo-
TPaMM U HOJUTHYECKUX B3IJISIOB.

OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM IPEIBBIOOPHOI MOIHUTH-
4yecKol peksambl sBisiercs: ciorad. CroraH ompene-
JsIeTCsl KaK PEeKIaMHBIM JIeBU3, TPHU3bIB, B 33Ja4H KO-
TOpPOTO BXOAUT HHGYOPMHUPOBATD, YOKAATh U TOOYXK-
Jate u30uparenedl K JEWCTBHIO, JaBas TOYHBIC
OpHeHTHpHI. MIHOT1a clloraH MOXKET PUBECTH K JICBH-
AQHTHOMY TIOBEJICHUIO M30MpaTenel, MOCKOIbKY CI0Ba
BO3JICHCTBYIOT TI0- pasHOMY Ha JIIOAEH pa3IMYHBIX
TEMIIEPaMEHTOB, U TI03TOMY BMECTO TOTO, YTOOBI yOe-

JIUTh M30HMpareseil rojlocoBaTh, MHOTHE ardTallMOH-
HbIC CJIOTaHbl MOOYXAAIT MX y4acTBOBaTb B MPOTE-
CTHBIX aKIHSX.

B Hacrosimiee BpeMsi CIOraHbl HaxopasTcs B ¢o-
KyCe HCCICAOBATEIbCKIX HHTEPECOB, MX TILATEIHHO
U3YYAIOT C LEJII0 BBISBICHUS SI3BIKOBBIX CPENICTB €ro
s dextuBHOCTH. Tak, OBUIO YCTAHOBIEHO, YTO pe-
3yJIbTATUBHOCTh CJIOTAHOB YBEJIWYMBACTCS 3a CHET
UCIIONIb30BaHUs (PUIYp peud, KOTOphIE OO0JIer4arT
BOCHPUSTHE 3aJI0’)KEHHOW B HUX uaeu. Kak mokaspiBa-
eT MaTepuall UCCIIEI0BAHUS, CTUINCTUYECKAs MaNIuTpa
CJIOTaHa Topa3io LUIMpe, YeM 3BYKO-PUTMHYECKHUIl psil,
OTMEYCHHBIN HcclenoBaresiaiMi. [loMUMO pUOMBL,
auTepanuy U putMa [8, c. 262], B mpeaBrIOOpHOM
CIIOTaHe HCIOJIb3YeTCs:

— amwno3wst: “Government Of, By, and For the
People...Not the Monied Interests” (Ralph Nader, 2000);

— anadopa: “The Better Man for a Better
America” (Bob Dole, 1996);

— wetadopa: “We are turning the corner”
(Herbert Hoover, 1932);

— rpaganusa: “Reform, prosperity and peace”
(John McCain, 2008);

— xanamOyp: “Grant Us Another Term” (Ullysses
S. Grant, 1872);

— cpaBHenue: “He proved the pen mightier than
the sword” (Woodrow Wilson, 1916) [13].

Croransl He OTJIMYAKOTCS THUIIOJIOTHYECKOW Ol
HOPOJHOCTBI0. MCX0Ms U3 3aJI0)KEHHOTO B HUX IOCHI-
Ja, UX KJIACCU(PHUUIUPYIOT HA YEThIpe OCHOBHBIE IPYII-
mel:  imperative  slogans;  descriptive  slogans;
superlative slogans; provocative slogans [9], koTopsie,
XapaKTepU3ysCh AUCKPETHOCTHIO, MOAPA3ACIIIIOTCS Ha
HECKOJIbKO mnoArpymi. [loOyaurenbHbIe CIOTaHbl —
imperative slogans, BKJIFOYArOT:

— cnoran-nipukas: “Vote as You Shot” (Ulysses
S. Grant, 1868);

— cmoraH-pu3biB: “Let America be America
Again” (John Kerry, 2004;

— cnoras-riepdopmaru: “Putting People First”
(Bill Clinton, 1992);

— cnoran-toct: “For President of the People”
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duHaMuka passumus

(Zachary Taylor, 1848); “For the future” (Richard
Nixon, 1960);

B cocraB  IeCKpUNTHBHBIX
descriptive slogans, BXomT:

— cnorad-niporpamma: “Free Soil, Free Labor, Free
Speech, Free Men, Fremont” (John Fremont, 1856);

— cuoran-xapakrepuctuka: “He kept us out of
war” (Woodrow Wilson, 1916);

— cnoran-npusHanue: “I Like Ike!” (Dwight
Eisenhower, 1952).

K rpymre provocative slogans, oTHocHTCS:

— crnoraH-ipoBokamusi: “Are You Better Off
Than You Were Four Years Ago?” (Ronald Reagan,
1980);

— croras-tipexynpexaenue: “Hoover and Happi-
ness, or Smith and Soup Houses” (Herbert Hoover,
1928) [13];

— cnoran-yrpo3a: Tilden or Blood! (Samual
Tilden, 1877).

Jnsi npenBbIOOPHBIX MOJMTHYECKHX CJIOTaHOB
XapakTepHbl comparative slogans:

— Kinder, Gentler Nation (George W. Bush,
2000) [13].

[IpenBeiOOpHas mMOMUTHYECKAS peKIaMa U CIIOTaH
HE cpa3y MOSBIWIMCh B TIOJHTHYCCKOM IHCKypce
CIHIA. DtoMy crocoOCTBOBaNN 3KCTPAITMHIBUCTHYE-
ckre (haKTOpHI, CIOXKHBIIUECS Ha aMEPUKAHCKOH IO-
JTUTHYeCKor apeHe. Bropas monoBuHa 1820-X romoB B
CIIA 3HameHyeTcsl CO3JJaHHEeM OJHOW W3 JIBYX BEIy-
LIMX MOJMTUYECKUX MapTUil CTpaHbl — JeMOKpaTH4e-
CKOH M HaydajoM 3IIOXH, TaK Ha3bIBAEMOM, «IE€MOKpa-
THYecKas peBoonus» JHapro J[kekcoHa. Ee comep-
YKQHUEM CTaJI0 MIHPOKOE BOBJICUCHHUE HAPOIHBIX Macc
B ITOJIUTHKY W TOJTYYCHUHU UX MOJUICPKKH IIPH BEIOOpE
MPECTaBUTENICH BIIACTHBIX CTPYKTYp HE TOJBKO Ha
MECTHOM YpOBHE, HO M Ha 00IedeaepaIbHOM.

Kak n3BectHO, BEIOOpPHI npe3unenta CIIA HOCAT
MHOTOCTyIeH4aTblil xapakrep. o spel J[>kekcoHa B
OOJIBIIMHCTBE IITATOB CYLIECTBOBaJA €Ie OJHA IPO-
MEXYTOYHasl CTYNEHb — 3aKOHOJATelIbHbIe COOpaHus
(ylerucnaTypsl) IITAaTOB: BBIOOPUIMKOB W30Upanu He
PAIOBBIE M30MpATENH, a 3aKOHOJATEIbHBIE COOpaHIs
mTaroB. [lepexon k Oomnee TpsMBIM BBIOOpaM O3Ha-
YaJ, 9T0 KaXIbIif N30MpaTess BO BpeMs BBIOOPOB MOT
OTIaTh TOJIOC 32 KOHKPETHOTO KaHAWJAaTa Ha IOCT
Mpe3uacHTa CTpaHbl (MOCKOJIBKY  CIMHCTBCHHAS
(yHKOHS BBIOOPIIMKA 3aKIIOYANach B TOM, YTOOBI
MIPOTOJIOCOBATh 3a KaHIWUIATa B MPE3UICHTHI, OHU 3a-
paHee OOBSBISUIM, 32 KOTO OYAYT TOJOCOBAaTh, daBas
BO3MOXKHOCTh HM30MpaTeisiM cIelaTh CBOH BBIOOD).
OT10 OBIIO BpeMs PE3KOro PacIIMpEeHUs] KOHTHHTEHTa
n3buparenei, MOCKOJbKY ObUT OTMEHEH UMYIIECTBEH-
HBII 1IEeH3, paHee CYNIECTBEHHO OrPaHUYMBIIUKA yda-
CTUE aMEPUKAHLIEB B IOJUTHYECKON >XU3HU CBOCH
ctpanbl. bopr0a 3a Kaxaplii rosoc U30HpaTens Mmpu-
Bela K HEOOXOAMMOCTH INHPOKOTO HWCIOIH30BAHUS
MOJTUTUICCKON PEKITaAMBL.

O¢ddexTuBHAT pekiamMa JODKHA OJHOBPEMEHHO
BO3ICHCTBOBATh HAa pa3yM W UYyBCTBa HW30Hpartesci,
T. €. BEHIIOJNHACT TEPCYa3UBHYKD H CYITECTUBHYIO

CJIOTaHOB -

¢yaknuu. B XIX Beke 3T0 OBUIO CIIOKHO JOCTHTHYTH,
MIOCKOJIBKY TEXHOJOTHYECKH BCSI arMTalusl CTPOMUIACh
TOJIBKO Ha TPEX COCTABIISIONIMX:

— mpecce u nmamdieTax (TEKCT ¥ 4YepHO-OeIbIe
WM I[BETHBIC PUCYHKH);

— BBICTYIJICHHSAX CaMUX KaHIUIATOB, KOTOpPHIE
MOIJIM B XOJ€ NPEABBHIOOPHON KaMIaHHUH 00BexaTh
IIOYTH BCIO CTPaHy (0 MOSABICHUS Paguo, 3aTeM Teje-
BUJICHHSA, a CETOJHSA W WHTEpHETa 3TO OBLI €IUHCT-
BEHHBIH CIOCO0 JMYHOW KOMMYHMKAIIMHM KaHIWIaTa
Ha MOJUTHYECKYIO JOJDKHOCTh C N30MpaTenem);

— aruTalyM CTOPOHHMKOB Ha MECTaX, B MEPBYIO
ouepenb IOCPEICTBOM HHM30BBIX HAapTHHHBIX SUCEK
(coOcTBEeHHO, B XOJI€ ABYX NPEIBHIOOPHBIX KaMIaHWUH
Ouupro JxekcoHa — 1824 u 1828 ronoB — 1 BO3HUKIA
neMokparuyeckas mapTus). OIHAKO B KaMIaHUSIX
JI)kekcoHa HCTIONB30BAIMCH HE TOJBKO TEKCTOBAas U
BH3yaJIbHasI COCTABIISAIONIAS MOJUTUYECCKON PEKIIaMBI,
HO U ayAHO-COCTaBJIIONIAs.

B mnepBoii mpenBeIOOpHON KaMIIaHHHM OHIPIO
Jlxexcona (1824-1825 rr.) mmpoKo UCIOIB30BaNIaCh
necHst “Hunters of Kentucky”, mpociapnsBmras [Ixek-
coHa B KauecTBe mobeamtens B OutBe nmpu Hosom
Opneane (1815 r.), orcioma ee BTOpoe Ha3BaHHE —
“The Battle of New Orleans”; a Takxke H TpeTbe —
“Half Horse and Half Alligator”. JIo 3Toro BoeHHBIE
TIECHU TIENM TOJNBKO B Moxojax. /laHHYIO TECHIO BO
BpeMsI NpenBBIOOPHONH KaMIIaHWM B PA3HBIX YaCTIX
CTpaHBl CTOPOHHHUKM J[PKEKCOHAa pacleBald BCE BMe-
CTe, XOpOM, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO co3maHuio 3ddekra
COYYacTHsI, BBI3BAHHOTO AaKyCTHUYECKHM KOHTAKTOM.
TeKkcT mecHH pachpoCTpaHsICS B JIUCTOBKAX, TaKUM
o0pazoM, ayauaibHasi COCTABISIONIAs TOAKPEILUIIACH
BU3yanbHOU. [yl TOro 4TOOBI MECHS cTana HEOThEM-
JIeMOW 4acThl0 KOTHUTHBHOW CHCTEMBI M30mpatenel
UCTIONIB30BAJIOCH HE HOBOE, @ XOPOLIO U3BECTHOE IPO-
N3BE/ICHHUE, TOCBSIICHHOE COOBITHIO, KOTOpOE 3Haj
Ka)XXIbIil aMepUKaHell, U B KOTOPOM JIKeKCOH BBICTY-
MW B KAa4eCTBE CMACHTENs oTeyecTBa. Takum oOpa-
30M, BA)KHEHIIEH YacThl0 IIOJUTHUYECKOH pEKIambl
ObUT MOTHB y3HaBaHMUS.

OpHoif 3 Hambonee 3HAKOBBIX IPEIBBIOOPHBIX
KaMITaHUH ¢ TOYKU 3PCHUS aruTaIliH SBJISIOTCS BBIOO-
pet 1840 roma, korma ¢ OJHOW CTOPOHBI BHICTYIIAT
npeeMHUK OHIApIO JIXKeKcoHa, NEWCTBYIOLIUN Ipe3u-
et Maptun Ban Bropen, a ¢ npyroii — npecrapenslit
rerepan Yunbesam ['enpu 'appucon, kanauaar ot map-
tuu BuroB. CtaB gAeBsAThIM mnpesugeHToM CIIIA,
VYunesam 'enpu ['appucoH Bolen B HCTOPUIO Kak Ipe-
3UAEHT C CaMblM KOPOTKMM CPOKOM IIpeOBIBaHHUS Y
BJIACTH.

IToGena I'appucona OblIa CBs3aHA, C OJHOM CTO-
POHBI, C TSKEJIOM 3KOHOMMYECKON CHUTyaluel, B KO-
topoit CIIIA oxasamuck B mepuon mpasieHus Bax
BropeHa, ¢ Apyroii cTOpoOHbI — IPaMOTHO MOCTPOEHHOM
MPeIBBIOOPHON KaMIaHuWeld [appucoHa ¢ HCHOIB30-
BaHMEM BCEX MMEIOIIMXCS B TO BPEMs CPEICTB BO3-
neiictBus Ha u3dmparens. Kammanus 1840 roma ws3-
BECTHa KaK «KaMIaHus OpeBeHuUaToi XkuHbBD (Log
Cabin Campaign). Ban Bropen nomnsiTancs npexacra-
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BUTH ['appHcoOHa KaKk HEOTECAHHOTO MYXKJIaHa, KHUBY-
mero B OpeBeHUaToON XMKHHE U mbromero cunap. Crto-
POHHHUKH [appHcoHa Mpeanowin He OTBeYaTh OIPO-
BEp)KCHHEM, a MAacTEepCKU OOpaTWiIM aHTHpPEKIaMy B
pexiamy, IOCTPOUB Ha HEW YyTh JIM HE BCIO NPEBbI-
OOpHYIO KaMIIaHHIO CBOETO KaHIHIaTa: apHCTOKpAaT
Ban Bropen ObuT BBICTaBIICH OOTAaTBIM CHOOOM, XKH-
BYILIMM B POCKOIIH 32 HAPOAHBIN CUET, B TO BPEMsI KaKk
Yunbsm 'enpu 'appucon, obecrieueHHBIH H BBEICOKO-
00pa30BaHHbIA YEIOBEK, OBII MPEACTAaBICH KaK 4Yelo-
BEK «M3 HapoJa», KUBYIIMH B MPOCTOM JKWIHINE U
pa3memsIomuil BKychl, OIM3KHE MPOCTOMY aMepHKaH-
Iy — 00pa3, KOTOPBIH C SHTY3Ha3MOM OB BOCIIPUHSAT
M0 BCEH CTpaHe W CIOCOOCTBOBAJ €ro modene Ha BBI-
6opax [11]. DTo ObUTa TepBas MOJUTHYECKAS AHTH-
peKaMa HOBOT'O BPEMEHH.

AHTHpeKIaMa MOYTH Bceraa ObIBaeT JeHCTBEH-
HOHM, HO Y OJHMX KaHJIUJATOB OHAa MOXET OBITH 3¢-
(exTHBHEE, YeM y Npyrux. MHorna ona paboraer He
IPOTUB TOTO, HA KOT'O OHA HAIpPaBJICHA, a IPOTUB TO-
ro, KTO ee 3aka3an. OT1o Ban BropeH u ero cropoHHH-
K1 UctbTany Ha cede. Co BpeMeHeM OBUTH BBIBE/ICHBI
3aKOHBI Y(PPEKTHBHON MPEIBHIOOPHON MOTUTHYCCKON
peKJIaMBl: BO-TIEPBBIX, MOOEKAAET TOT IOJNUTHK, Y
KOTOPOTO MOJOXHTENbHAS peKiiaMa JOMHHUPYET Haj
OTPHILIATEIEHON; BO-BTOPBIX, AHTHUPEKIAMY PEKOMEH-
JTyeTcsl BBIIYCKaTh HE paHbIle, YeM 3a TPU Mecsla 10
Hauana royiocoBanusa. Kaxxmas HeraTHBHas MOIUTHYC-
CKas peKjiaMa JOJDKHAa ObITh OJ0OpEeHa 3aKa3uHuKOM
clenyromuMu cioBamu, “I am ... .... and I approve
this message”. B 310l (pase, HaMepeHHO TOITYIICH-
Has ommOKa, KOTAa IMociie Taaroia “approve’ omycka-
au mociaenor “of”’, momkHa ObLIa IMOKAa3aTh CO3HA-
TEIbHOE HAMEpPEHHE KaHAWZATa INPEJCTaBUTh B PEK-
JlaMe CBOETO OIIMOHEHTA HE B JIYUIIIEM CBETE.

[IpensoioopHas kammanus 1840 roga mpociaBu-
Jlach TOSIBICHUEM MEPBBIX MOJUTUYECKUX CIOTAHOB,
KOTOpBIE CTaldl HEOThEMJIEMBIM aTpHOyTOM HOCie-
JTYIOUNX KaMIOAHUKH U BO MHOTOM OIPEAeIIUTH Mo0ery
kaHaugata. CioraHoM TpeABBIOOPHON KaMITaHUS
1840 roma xammanum cran: “Tippecanoe and Tyler
Too”, a pextamusiM GaraepoM — “Tip and Ty”. Ilo-
CKOJIbKY OJJHAM M3 BaKHEHIINX TpeOOBaHUH K clIoram
ABJISIETCS aKTYaJbHOCTB, TO TI0 NPOIIECTBUH BPEMEHHU
MHOTHE U3 HUX TpeOyroT pacmm(poBKH, YTO IPUBO-
IUT K HEOOXOAMMOCTH PEKOHCTPYKIHMU CHUTYalluH,
CHOCOOCTBOBABIIEH MX BO3HUKHOBEHHMIO U (PYHKIIHO-
HUpoBaHU. YunbaMm ['eHpu ['appucon npocnaBuics
nobenoif B OuTBe ¢ nHAekamu npu Tunmnexany (1811
roja), MOTOMY Ha3BaHHE OWTBBI HMCIIOJIB30BAIH Kak
HapuiareiapHoe uMs renepaia — “Old Tippecanoe”
(«crapuHa Tunmekany»). Onnako k 1840 romy MHO-
THe yXe He TIOMHIJIN O IIeJH U 3HAYMMOCTH 3TOH OUT-
BEl. JIxorm Taitmep OamioTupoBaics BMecTe C
V.I'. 'appricoHOM OT HapTUU BUIOB KaK KaHIUAAT B
BUIIE-TIPE3UACHTHI. TakuM 00pa3oM, CIIOTaH OKazaycs
pedpeHOM MMEH KaHIUIaTOB, OH MMEJI He0OXOIMMbIE
pudmMy u puTM, U 3aMeHa MMeHH ['appucoHa Ha Ha-
3BaHHWE BBIMTPAHHOTO MM CPaKEHHS TOJIBKO CIIOCO0-
CTBOBaJia repousanuu kanauaara. Cnoransl “Tip and

Ty” u “Tippecanoe and Tyler too” BocXomsT K KyIuie-
TaM, HaIIMCAaHHBIM Ha TOIYJISPHYIO B TO BpeMs MeJo-
quto iecHu “Little Piggs”. ABTOpCTBO KyIJIETOB MpH-
nuceiBatoT Anekcannpy ['opmany Poccy, roBenupy u3
mrara Oraiio [11].

B mecue, Beimexameii moa Haspanuem “Tip and
Ty”, KOTOpPYyIO pacrieBaid MO Bcel cTpaHe, OBLT MO-
CTaBJIEH BONPOC O MPUYMHAX SKOHOMHUYECKHX IIPO-
omem B CIIIA u maH OTBET, KTO MOXET C HUMH CIIpa-
BuThCs. B Helt Maptun Ban Bropen Obu1 ocMestH Kak
“Little Van” u “Little Matty”, ero cTOpOHHUKH OBLTH
npejcTaBieHsl kak “Vanjacks”, a “Old Tippecanoe” u
Tatinep ObUTM HM300pa)KEHBI CMACUTENSIMH HAIIUU.
OTOT KOHTPACT BO MHOTOM CIIocOOCTBOBaN mobene Ha
npe3upeHTckux Beioopax 1840 roma Yunesama ['erpu
T'appucona. boriee Toro mpumneB craj camoOCTOATENb-
HBIM CJIOT@HOM. YacTh, BBIJICNMBIIAACA W3 LEJIOTO
TEKCcTa, Ipuodpena HOBYIO (OpMy, colepKaHHE U
¢ynkmo. Cnoran “Tippecanoe and Tyler too” xa-
pakTepusyercst 6Jaro3BydreM, MOCKOIBKY B HEM HC-
TIOJIB3YETCs] TPOHHAS ATUTEpaNysl, BHYTPEHHUH PUTM
U 4eThIpEéXcTonHbI AMO. Pudma, putm u amumrepa-
WS CIIOTaHa MOBHINIAIOT 3P QPEKTUBHOCT €r0 BOCIIPH-
ATUS, YCTPaHAS HMCKAXKAIOIINME COOOIICHHWS CHUTHAJBI,
OHH TI03BOJIAIOT MPHUHATH M30UpaTesIIM HEOOXOIUMOE
JUTSL KX JalbHEHIIero NedcTBUsl cooOmenue. JlaHHbIi
CJIOTaH, POXKJIEHHBIM U3 MECHU, OTIIMYACTCSI BBICOKOM
HUMIUTUIIUTHOCTBIO, B HEM 3aKJIFOYCHA HE TOJIBKO CllaBa
redepana Y. I'. I'appucoHa, KOTOpBIN NPOTAHYN PYKY
npyromy reHepany, Jx. Taitnepy, HO m moOiecTs
aMEPHUKAaHCKHUX I'paXIaH, FOpAbIX M00enoi, oaepskaH-
HOHM 3a JBaaUaTh JIEBSTH JIET O MPOBOANMBIX BEIOO-
poB. UTo KacaeTcsl IUIaKaToB, TO, OTHOCSCH K BH3Y-
AIBHOMY Py, OHM 00beanHIIN 00pa3sl Log Cabin u
Tippecanoe and Tyler Too, 4ro Takxe crocoOCTBOBaA-
JI0 JOCTHKCHHIO UCKOMOI1 moOep!.

JlaHHas KaMIaH{sd WUTIOCTPHPYET 3HAYUMOCTH
psiZia MOMEHTOB IIPU CO3JAaHHM U HCIIOJIB30BAaHHUH I10-
JIUTUYECKOHN PEKJIaMBbl:

— BH3yaJIM3aIusl KaHAUJATOB — CBS3aHA C JIMYHO-
CTHBIM XapaKTepOM KaMIaHUH, 4TO TpeOyeT HaIUIus
o0pasza, JIMIa — CO3/IacTCs JIMYHAS CBSI3b C KaHAWAA-
TOM, OCHOBAaHHas Ha BBICTPAHBAEMOM JIMYHOCTHOM
OTHOIIICHHUH C KaHUIATOM, JOBEPHE;

— B2)XHOCTh aHTHPEKJIaMbl 1 YMEHHE €€ TPaMoT-
HO HCTOJIB30BaTh (00€ CTOPOHBI PETYISIPHO K HEH
npuberany, HO BUTHM MAacTEpCKH MEpeurpaiu 1eMo-
KpaToB);

— YMEHHE MIPEBPATUT HEJIOCTATOK B JOCTOUHCTBO,
BMECTO TOTO, YTOOBI OIIPaBIBIBATECSI M TOBOPUTH
«HET, 3TO HEMpaBJa»; BBIUTPHIIIHAS CTPATETHs 3a-
KJTI0YaeTCs B TOM, YTOOBI CKa3aTh, «a, HO...»;

— yMeHHe noao0paTh SPKYIO, JErKo 3aloMH-
Harourytocs ¢ppasy, KOTOpasi CTAaHOBHTCS SIAPOM M30H-
paTenbHON KaMIIaHWH, IIPH 3TOM JaHHas (pasa JoJK-
Ha HECTH CMBICIIOBYIO Harpys3ky, OTChUIast K W3BECT-
HBIM, B&XHBIM M 3HaYUMBIM COOBITHSM (WM K
COOBITHSIM, KaXXyIIUMCS TaKOBBIMH), OJHOBPEMEHHO
MIPEBO3HOCS CBOETO KaHIU/1aTa,;

— KOMIUIEKCHOE BO3JeHCTBHE Ha BCE OpTaHBI
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YYBCTB JIOJKHO HECTH CIUHBIHN 3aps, TOBTOPATH OJ-
HO M TO €, MOIBOAS M30HMpaTeNeid K eIUHCTBEHHO
MIPaBUIBHOMY BBIOODY;

— CMBICJIOBasl Harpy3ka caMoil KaMITaHUH OTXO-
JIUT HE Ha BTOPOW IUIaH, KaK 3TO OBUIO BO BpeMs KaM-
manuu 1840 roga.

[penBeibopuyto miaTdopmy (JOKyMEHT, B KOTO-
POM H3Naraercs MO3MIMs MapTHH Mo Hambojee Bax-
HBIM BOIIPOCaM) BUTH HE MPHUHSIIM, B3TJISABI CAMOTO
lapprcoHa Tak U OCTaJNCh HEU3BECTHHIMU. Bo BpeMs
KaMIIaHUU OH CJIeA0Baj IMPOCTOM, HO JIEHCTBEHHOM
peKOMeHmauuu: «Emy He ciedyem eo8opume HUu eou-
HO2O C08A O CBOUX NPUHYUNAX U O C80ell MOUKe 3pe-
nus. Ilycme on He cosopum HuYe2o u Huuezo He obe-
waem. Hu ooun xomumem, Hu 00HO cobpaHue, Hu
00Ha @cmpeua ¢ uzdupamensimu He O0INCHA 3aCma-
8UMb €20 2060pUMb O MOM, YMO OH OyMaem ceuyac
unu umo on 6yoem denamo gnociedcmauuy [11].

CrneayeT NOTYepKHYTh, UTO MPEABBIOOpHAS KaM-
nanus 1840 roma mocmyxuina oOpa3iom i BcexX Mo-
CIENYIONINX MEPONPUATUH TMOJOOHOTO poja, IIo-
CKOJIBKY B HEH BIICPBEIC CTalld UCIOJIB30BATH TPH CO-
CTaBILIOMINX, 0€3 KOTOPBIX HE NPOXOJUT HHU OJHA
COBpEMCHHAsI aruTKaMIlaHWs, a WMEHHO: BepOaib-
HYIO — TEKCT; BU3YAJILHYIO — H300paKeHHE; aKyCTHIC-
ckyto — 3BydyaHue. Cumtaercs, uro mecHs “Tip and
Ty" monoxwuia HayaJlo HOBOMY MY3bIKaJIbHOMY JKaH-
Py, IPOYHO YTBEPAMBIIEMYCS B Ka4eCTBE OJHOTO U3
JIEHICTBEHHBIX CPEACTB NpeABBIOOpHONH OOpHOBI. ITO
ObUT MOBOPOTHBIH MoMeHT — “The Great Divide” — B
WCTIONIb30BAaHUM HOBBIX CpPEICTB B OOphOe 3a MmocT
npesuaenta. CormacHo “North American Review”,
mecass “Tip and Ty” mms amepukanueB 1840 ronpa
UMella Takoe JKe 3HaueHHue, 9To U «Mapcembe3ay s
¢paniy3oB 3moxu Pepomrornu 1789 rona [14].

B cepenune XIX Beka BaxKHOE MECTO B clloraHax
OTBOAMJIOCH TIPOTPAMMHBIM TPEOOBAHUSAM, OIHAKO
TONIBKO OJHOMY IYHKTY IPOrpaMMBlI TpeOOBaIOCH
OBITh JOXOJYHMBBHIM W OMOIIMOHAIBHO OKpAIICHHBIM.
IIpu motepe clOraHOM €ro NPOTrpaMMHON COCTaB-
JISIOMIEH aKIEeHT MepeMelnasics Ha SMOIMOHAIbHBII
KOMITOHEHT.

Crnoransl Mojpa3IessioT Ha OCHOBHOM W JOTIOJI-
HUTENbHBIA. OCHOBHOM MOJUTHYECKHMHM CJIOTaH, Kak
MPABUJIO, BBIPKAIOMIAN MPOTPAMMHYIO JIMHHUIO KaH-
nunata, OpMYIHUPYETCS UCXOI M3 aHallu3a TeKYIIeH
CUTyallUl M TMOCTaBJIEHHOW wHenu. J[OMOJHUTENbHBIH
CJIOTaH, YTOYHSS OCHOBHOW, PacKpBIBacT €ro COIep-
skaHue [4]. DTU ciaoraHsl B3aMMOCBSI3aHbI: OCHOBHOM
CJIOTaH ONHpAcTCsS Ha JOTONHUTEIBHBINA, KOTOPHIH, B
CBOIO OYepellb, OTpaKaeT UACI0 OCHOBHOTO. IlomuTu-
Yyeckash pekiiaMa TOCTOSHHO pPa3BUBAETCS M COBEP-
IEHCTBYETCS. B OTIMYMe OT OCHOBHOTO ClIOTaHa Ipe-
3UJIEHTCKON wu30uparenpHol kammanuu 1840 ropa,
KOTOPBIN OB 00paIlieH B MPOIIIOe, 3aCTaBUB BCIIOM-
HHUTH CJIIaBHBIE BOEHHBIE OOEABI U ITOIBUIH KaHIUIa-
TOB B MpPE3UACHTHI, coBepuieHHbIe MU B 1811 rona,
cnoransl Kamnannu 1844 roma ObUTH HampaBiICHBI B
Oyayiee, MOCKONBKY B 3a1a4d MOJIUTHICCKOH peKiia-
MBI BXOJIUT JOHECTH 0 U30HMpaTelci U COXPaHUTH B

nX NaMATH WAEW M IUIaHbl KaHIUIaTa B MPE3UICHTHI.
Kak wu3BecTHO, monmuTHYecKas pekjiaMa He TOJBKO
oTIpelieTIsieT BOCIIPHUATHE IOJIMTHYECKOW pearbHOCTH
n30MpaTeNs MU U BIHMSET HA MX HNOJUTHYECKUE Tpes-
MIOYTECHHUS, HO U «IIPOTPaMMHUPYET» HX JKeJaHHe CHe-
JaTh HEOOXOOUMEBIN BBIOOp, yKa3aB IyTH JIEHCTBHS.
Crnoran paccMaTpHBaJICs KaK caMOCTOsATENbHas (op-
Ma oOpareHus1, KOTopas MOXeT 00XOAUThCS 0e3 paz-
BEPHYTOTO TEKCTa M BU3YalbHOTO pANa, COIEPXKATh
OCHOBHBIC TUIAHBI M NPOTpaMMbl HOMHHAHTOB, a HE
YHHYTOXATh ONIIOHEHTA.

B XIX Beke THOMYHBIM OBLT TUYHOCTHBIN Xapak-
TEp MPEABBHIOOPHBIX MPE3UACHTCKUX KaMIaHui. I'eH-
pu Kneil, amepukaHCKUH IOPUCT, MOJUTUYECKUH H
TOCYAapCTBCHHBIN JeATeNb, KaHIUIAT B TPE3UICHTHI
oT maptuu BuUroB 1844 rona, 661 yBEepeH, YTO PUTO-
pUYECKHIl BOIIPOC, IOAPa3yMEBAIOIIMKA COMHEHHE,
MOT BBI3BAaTh HEJOBEpPHUE K €ro comepHuky Jlxeimcy
K. Tonky. Cnoran-onpoc I'. Kies, HanmpaBieHHBIH
npotuB ero onmoneHra: “Who is James K. Polk?”
JTOJDKEH OBLT 3ByYaTh KaK HaCcMeEIKa, HO, BMECTO 3TO-
TO, BBI3BIBAJ MHTEPEC CO CTOPOHBI M30MpaTelei, ak-
TUBU3UPOBaJ UX BHUMaHue [1, c¢. 17] Kk 3TON JIU4YHO-
ctu. Jxeiimc K. Tlonk, HCKyCHBIN cTpater, OBLT Mo
KOMY HM3BECTECH. DTO OBIJIO BPEMsI aKTUBHOTO pacIIH-
penust CHIA na 3amazn, mo3ToMy TOJbKO TOT KaHIU-
JaT B TPE3HICHTHI MOT OfepKaTh 1odeay, KTo ode-
mran pacuputh rpanuns CHIA. JIx. K. Ionk ckio-
HSJICA K TEPPUTOPHAIBHONW SKCIAHCHH, IMOCKOJIBKY
BHUJEN B aHHEKCUU Texaca BOEHHBIM ILIUT OT IOro-
3amaja M HacTauBaj Ha Bo3BpaleHuu Bcero Operoxa,
HaXOJMBIIErocs MOJ KOHTpojeM BemukoOpuranuw,
mon Hag3op CIIIA, a He Tompko oOnacTé rokHee 49
rpagycoB mupoTel. CBou peanbHele 3amaun JIx.K.
[Monk yeTko 0003HAYMII B CJIOTaHE, CTABIIEM €ro Ipo-
rpaMMHEIM JoKyMeHTOM: “Reannexation of Texas and
reoccupation of Oregon”. OTHOBpPEMEHHO 3TO OBII
orBer Ha Bompoc I'. Kmes. Coe obemanme [Ix.K.
Ionk Beimomaua B 1845 roxy, cras 11-m mpesunen-
tom CIIA.

B nononmuutensusiM cnorane J[x. K. ITonka yrpo-
3a IOAYEPKUBACTCS AHTUTE30H M aJUIUTEpalluei:
“54-40 or fight”. TlomoOHas mopuuHaNKsA UACH MPO-
IPaMMHOTO JOKYMEHTa Ha JIOTHYECKH 3aBepIICHHBIC
TIepHOABI MO3BOJISIET, M30eras MH(POPMAIIMOHHON IIe-
PErpy>KEeHHOCTH, CO3/1aBaTh E€MKHE, KpaTKHe H 3MO-
IIMOHAJIbHBIE CJIOTAHbI, KOTOPBIC JETKO BOCIIPHHUMA-
I0TCSL ¥ 3aIIOMUHAIOTCH.

[ToGyxneHne Kk IeHCTBHIO — OCHOBHAS L€ CJIO-
raHa. CroraHsl-MMIIEpaTUBBl JIETKO Y3HaBaeMbl Oia-
rojaps cojiepxaiieiicss B HUX KoMaHje, nepeaarouiei-
csa rinarojgoM. Croranel ABpaama JIuHkomibpHa: “Vote
Yourself a Farm” (1860 r.) u “Don't swap horses in
the midstream” (1864 r.), akTHBH3HUpOBaJIK M30UpaTe-
JIed, mpu3biBas UX AedcTBOBaTh. [IprueM Ka bl u3
HHUX OTpaXkall «IyX BPEMEHH», OOYCIOBIICHHBIH KOH-
KpeTHOH nonutudeckoil curyaumed [9]. Craorassl-
UMIIEPaTHBhl JAal0T YETKHE yka3aHus. Tak, B cioraHe
1864 roma B Meradopuyeckoit popme ABpaam JIuH-
KOJIbH TIOAYEPKUBAET, YTO BO BpPEeMsl BOMHBI ClieyeT
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n30MpaTh HE HOBOIO IPE3UACHTA, a Iepen30upaTh
Haxozsmerocs y Biuactu. [lepem3Opanue JeicCTBYIO-
mero npesunenta CIIIA Ha BTOpo#l CpOK BO BpeMs
BE/ICHHS T'OCYAapCTBOM BOWHBI CTAlO NPABHIOM B I10-
CIIeAYIONIE BeKa. balnoTupyrock Ha 4eTBEPTHINH CPOK B
1944 rony, ®panxnuH Jlenano Py3BensT ucmoiabp30Bal
cinoran ABpaama JIunkonbHa 1864 roma, TeM caMbIM
MOAYECPKUBASI 3AI0KCHHYIO B HEM MYIPOCTb.

CrnoraHbl NIeHCTBYIOT Ha ypOBHE MOJCO3HAHUS.
KiroueBoe cioBo-ad)()eKTHB OKa3bIBacTCSA OMpere-
JSIOUIUM B KaXI0M KOHKpeTHOM cuTyauuu. Croras,
OTJIMYAOIIMICS CHHTAaKCHUYECKOM MPOCTOTONM U ce-
MaHTUYECKOH €MKOCTBIO, B OJHOM IIPEAJIOKECHUU
JIOJDKEH, BBIPA3HWB NPOTpaMMy KaHIHWIATa, MPHUBICYb
BHUMaHHE n3bupareield u moOyAuTh UX K JIEHCTBUIO.
Tak, B cnorane-nepdopmaruBe Yoppena [apannra
1920 rozma: “Return to normalcy”, Kit04eBbIM CIIOBOM-
apGeKTHBOM SBIIETCSA HEOJOrm3M "normalcy"”, KoTo-
pBIi KaK TUHAMAYECKHNA KOHCTPYKT CO3JIAT MHOXKECT-
BO 00pa3oB, MaB HAJCKIBl KPYIMHBIM KOPIOPALUSIM
YMHOXXHTh HX OOrarcTBa OOCIIaHHEM BEPHYTBHCA K
Haualmy XX Beka, yTo npusesno Y. [apauHra nmonas-
JISFOIIIAM YUCIIOM TOJIOCOB B belbrii oM.

OObITpEIBaHNE MMEHU KaHAWIATa B MPE3HUICHTHI
B cioraHe BocxomuT K 1840 romy. Takue cioraHsl
kak: “Nixon is the One” (1968) umm “Ross for Boss”
(1992) cdoxycupoBaHbl Ha JIMYHOCTAX KaHIUAATOB U
Ha UMIUTUIIMTHOM YPOBHE IPU3BIBAIOT CIIENaTh BEIOOP
B uX moss3y. OnHako MOJOOHBIN IpuUeM He Bcerna
MO3BOJISIET JOCTHUTHYTH MckoMoro. Cmoran ['poBepa
Knepnenna 1884 rona, angpecoBaHHBIN €0 CONMEPHUKY
Ixeiimcy BrneitHy, TpoMo310K, HO Oxaromaps pudme
U PUTOPUYECKOMY IOBTOPY MO3BOJSII JIETKO 3allOM-
HUTH (paMmIMIO0 KaHAWOaTa W3 mTata MeH: “Blaine,
Blaine, James G. Blaine, The Continental Liar from
the State of Maine”. B cBoem cnorane Knesnenz cos-
JlaJl CTEpEOTUN YeJIOBeKa HEJOCTOWHOIO 1T0CTa Mpe3H-
nerta. Kak mpaBumo, jydine BCero 3allOMHHAIOTCS
nepBoe U nocieaHee ciosa. bezanpecHslil HacMenIu-
Bl oTBeT Jl)xemca bieliHa cBoeMy ONIMOHEHTY HeE
Jlall oKupaeMoro pesynbrara: “Ma, Ma, Where’s my
Pa, Gone to the White House, Ha, Ha, Ha”. B nanHom
JIIANIoTe CIOTaHOB JOMHHHPOBAIHM HE MPOTPAMMHEIC
YCTaHOBKH, & CBOAMIINCH JTJHYHBIC CUCTHI.

JIBagmaTeIii BEK MPEMIIOKII PAa3BUTHE TCHACH-
U, 3aJ0KEHHBIX B TPEIIICCTBYIONMA TEpUOI, U
BBIBEJ ITOJIMTHYECKYIO PEKJIaMy Ha HOBBI BHTOK B
CBSI3U C UCTIOJH30BaHHUEM HOBBIX IIPUEMOB KaK IICHXO-
JIOTHYECKOTO, TaK W TEXHOJOTMYECKOTO Xapakrepa.
s Toro 4toObl MpHBIEYHh U yJAepkKaTb BHUMAaHHE
AJIEKTOpaTa, B CBOMX IPEIBBIOOPHBIX CIOTaHaX KaH-
MUIATBl B TIPE3UACHTHl HAa HWMILTUIMTHOM YpPOBHE
obemanu criocoOCTBOBaTh BOIUIOMICHHUIO «aMEPHKaH-
CKOW MeuTh» B JXKW3Hb. Upaes nydmero Oymymiero
MPOHM3BIBACT MPEIBHIOOPHBIC CIIOTAHBI MHOTHUX KaH-
munatoB. Tak, B 1928 roxy, xorga B CIIA nHaOmona-
JIOCh TIEPETPOU3BOJICTBO TOBAPOB MOTPEONICHUS, KO-
Topoe B 1929 roay npuBeno kK SKOHOMHYECKOMY KpH-
3UCy, nonyuyuBinemy Ha3zBanue Great Depression,
I'epbept I'yBep, OGopoBmmiics 3a IOCT Mpe3UIEHTA,

rapaHTHpOBaJ CBOMM H30MpatemsiM emie Oosibliee
u300mnue B cinorane-nepdopmaruee: “A chicken in
every pot and a car in every garage”. OToT Mmetadopu-
YECKUH CJIOTaH NEPEKIMKAJICS CO CIOraHOM Y UibsIMa
Makkurmu 1900 roga, CyTuBIIETO CBOEMY DJIEKTOpa-
ty: “A Full Dinner Pail”. OGemjanue ny4miero Oymy-
IIEro Bceraa MMIIOHMPOBAJIO M30MpaTeisM, HO ObLIO
0COOCHHO [JIEMCTBEHHO B 3IOXY MOJCpPHH3Ma, KOTJa
BO3BEIMYMBAIOCH Oy/yliee 3a CYET OTKa3a OT Ipo-
moro. Ha rpanu cMeHs! mapaaurMel MblnuteHus Jy-
aiir Diizenxaysp B ciorane “Peace and Prosperity”
JlaJl CBOMM HM30MpaTensM HaaeKIy Ha MUpPHYIO, IpO-
[[BETAIOLIYIO )KU3Hb B OyIyIeM, 4TO MMIIOHHPOBAJIO
UM Jla)Ke depe3 OJMHHAMINATH JIET I0C/ie OKOHYAHUS
BTopoii MupoBoIi BOWMHBI.

B mepuoz S3bIKOBBIX UTP MTOCMOJAEPHU3MA, KOTJa
S3bIK, BOCIIPHMHUMABIINICS MEPBUYHBIM O OTHOLIE-
HHUIO K MBIIIJICHUIO, MCHONB30BAIM I KOHCTPYHPO-
BaHU peanbHOCTH [7], a Bepa B IpeKpacHoe Oymyiee
B CHIA wu3-3a yrpo3sl pa3Bs3bIBaHUSA HOBOW MHPOBOM
BOMHBI, peasibHOM BoWHA BO BreTHame, 3KOHOMUUE-
ckoro kpusuca 1970-x romo, ObUIa MOKONCONCHA, B
1984 rony Ponanbpa Peiiran BbIABUHYJ CJOTaH, CTaB-
muid K1accudeckuM: “It’s morning again in America”.
OtoT MeTadopUUECKHi CIIOTaH, CIPOCLUPOBAHHBINH Ha
Hayauo JHS, COOTHOCSIIErocsl ¢ PacIBETOM, Jajl Ha-
TSIy Ha WCIIOJHEHHE «aMEPUKAHCKOW MEUTHD», MM-
TUTHITUTHO 3aBEPUB BCEX, UTO «30JI0TOI BEK UeIOBEUE-
CTBa» OBLI eIlle BIEPEIH.

O((eKTUBHOCTh CIIOTAHOB MOBBIIIACTCS, €CIIU
OHM BO3ZCHCTBYIOT Ha wu30HMpareneil IaTepaybHO.
[psmoe obemanue Oyaymiero Onara, Kak IpaBUIIO, HE
BCETIa AOCTUTaeT mocTaBlieHHoM menu. Tak, B 2000
rogy cioransl On ['opa, 3aBepsiBmIME 35IeKTOpaT 00
YrOTOBJICHHOM MM Jy4mieM Oyaymiem: “Leadership for
the New Millennium”, “ Prosperity and Progress”,
“Prosperity for America's Families”, 6bputn muIeHs!
MHTPUTH, COAEprKaBIIelcs B ciorane-meragope bui-
na Knuutona 1996 roxy: “Building a bridge to the
21st century”. Kak mpaBuio, 4elOBEK PEIKO XOUEeT
BO3BPATUTHCS B U3BECTHOE MPOILIOE, €ro BCEra Ma-
HUT HeW3BeJaHHOe Oynymiee, MO3TOMy oOemanne
Boba [Jloyma, comepanka bmina KnuHTOHA, BO3BECTH
MocT B mponmioe: “A bridge to the past”, ocramocs
HPaKTHYECKN He3aMEUCHHBIM.

B mportuBoBec cioranam On I'opa, oGemaBmmm
MPOIBETAaHHE KaXIOMY, €ro CONEPHUK IO MpPEIBHI-
6opHoit ronku xopmk V. bym B 2000 roxy BbIIBH-
HyJ CJIOTaHBI, B KOTOPBIX ITO3HUIIHOHUPOBAN KaK pe-
(opMaTop, YbM LIENH HENPEMEHHO OyIyT IOCTHTHY-
Tel:  “Reformer with results” wu cropoHHHUK
«COCTPaIaTEIHHOTO KOHCEPBaTH3Ma) -
“Compassionate conservatism” — HOJIUTHIECKOH (H-
JocoduH, MOAYEPKUBAIONICH, YTO TOJBKO IIPHUBEP-
JKEHHOCTh K TPaJUIIMOHHBIM KOHCEPBaTHBHBIM METO-
JaM W KOHLENLHUSIM MOJKET IOBBICUTH OJIarococTos-
HUe oOmecTsa [2].

Ob6emuranune, nanHoe JIx.Y. bymem B 2004 roxy B
cnorane-cpapuenun: “A Safer World and a More
Hopeful America”, xorga BoiiHa B Vpake Benach yxe
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TOJ, U HUKTO HE MOAO3PEBall, YTO OHA 3aTSHETCS Ha
JIOJNTHX JECATH JIET, HUBEINPOBAJIOCHh 32 pacIuIbIBYa-
TBIMH (AaHTOMHBIMH CJIOBaMH, CJIOBaMH-CHMYJISK-
pamu, U1l KOTOPBIX «peannu pedepeHnnansHoi che-
pe» [5, c. 44] He WMenM HUKAKOTO 3HAYCHHUS, IIO-
CKOJIbKY  CYIIECTBOBAJM  MNapajuleNibHO  (hakTam
peanpHOH KU3HHU, HE CONIPUKACASICh C HUMH.

Pa3meITas cemaHTHKa (paHTOMHBIX CIIOB, II03BO-
JAIOINAs MOJHUTHKAM H30eXaTh OTBETCTBEHHOCTH 3a
CKa3aHHOE, a M30upaTelsiM IOBEPUTh B HCKPEHHOCTh
nX HaMEpeHHUH, UMIIOHUpYyeT BceM. DaHTOMHOE CIIOBO
“change” ¢ ero HesICHBIM, HO MHOT'OOOCIIAIOIINM 3Ha-
YEeHHEM, B KOTOPOM 3aJI0)KeHa MMIUTMIMTHAS Ha/IeX-
nma— “hope”, Ha mydmiee Oymyiiee, CTalo OCHOBHBIM
CJIOTaHOM NpeABBIOOpHOH Kammanun bapaka O6ambl B
2008 romy. DNIWNTHYECKHHA, CBEPHYTHIH, MOA00HO
MIpY’XHHE, B OHO CJIOBO, ciorad “Change” oTimyaer-
¢ BBICOKOW MMIUTMIMTHOCTBIO. Kaxkmprii m3buparts,
K KOTOpOMY OOpallleH TaHHBIH CIOTaH MOXKET ITOHH-
MaTh €ro M0-CBOEMY U BHIETH 3a HUM TO, YTO HE OBLIO
BepOanu3oBaHo. OOBIYHO TakWe MHOTO3HAYHEBIC CIIO-
TaHbl BBIABUTAIOTCS KaHIUIATaMHU IMapTHH HE CTOS-
mei y Biactu. DGQPEKTUBHOCTh JTaHHOTO CJIOTaHa,
KOTOPBIH aCCOIMHUPOBAJIICS CO CTPEMJICHHEM «K IIO-
CTOSTHHOMY Pa3BHUTHIO, TTOCTYIIATEIEHOMY JBH)KECHHIO,
OCBOEHMIO HOBOTO mpocTpanctBa» [3, c. 116], HO He
JlaBaj KOHKPETHBIX OOCIIaHWH M YCTAaHOBOK K JICHUCT-
BHIO, 00YCJIOBJICHAa €0 HEOJHO3HAYHOCTHIO M COKPO-
BEHHOCTBIO cMbIciia. OCHOBHOHM MPeaBBIOOPHBIN CIIO-
ran “Change”, pasBepHyTHIii 10 cCiioraHoB-¢pas:
Change We Can Believe In”, “Change We Need” u
“Change begins with you”, ObUI MOJKPEIUICH JOTOJ-
HuTenbHbIMU cioraHamu “Hope” u “Yes! You can!”
MecTonMeHusl, KOTOPBIE YacTO HCIIOIB3YIOTCS B CIIO-
raHax TaKKe XapaKTepU3yIOTCSI MHOTO3HAYHOCTHIO,
IIOCKOJIBKY “‘you” BCJIEJICTBUE OTCYTCTBHS B aHIJIU-
CKOM $I3bIKE MECTOMMEHHSI BTOPOT'O JIMIA €IUHCTBEH-
HOTO YHCIIa, MOXET OBITh 00palmeHo KaK K OTAEIbHO-
My UHIUBHIYYMY, TaK U KO BceM uzbuparemsiM. Cio-
ran O6ambr “Yes! You can!”, yTBepx)aaromuii
0e3rpaHUYHbIe BO3MOXKHOCTH YeNIOBEKA, OTHOCHTCS K
MIpereICHTHOMY, TIOCKOJIbKY B HEM 3aKIIOUYEH OOIIHiA
cMbIcl, cBoeoOpasHblii “shared code”, amto3us Ha
CJIOTaHBI, KOTOPBIE OBUIM BBIABHHYTHI paHee, B 4acT-
Hoctu Ha cioran JIx.Y. byma 2004 roma “Yes,
America Can!”, B KOTOPOM aKIEHTHUPYETCS HMOTECHIH-
an crpaHel. CBOMMH CJOTaHaMH Ha MOJUTHYECKYIO
apeHy bapak Obama BepHyJ «MaJICHBKOTO YeJIOBEKay,
KOTOpPOTO 3aCTaBHJI IIOBEPUTH B ce0sl U B HETO, YTO
CIocoOCTBOBAJIO €ro moOele IMOMABIISIONMM O0JIb-
IIMHCTBOM T'OJIOCOB.

Wpnes nepemeH BooOIe — change, crana ocCHOBOU
npeaBeIOopHOi miaTtdopmsl b. O6amMbl, KoTOpas mpu-
Bena ero k mobexe. [lomuTHuecku aHra)XMpoBaHHOE
cl0BO “change” He BIepBBIC MOSBUIIOCH B CIOTaHax
IIPeABBIOOPHON KaMIaHWH MPE3UICHTOB. DTOT Mpele-
JICHTHBII CJIOTaH BBI3BIBAJ MOJIOXKUTEIHHBIE accolra-
IINH, TTOCKOJIbKY YENIOBEK BCETJa CTPEMHTCS K H3Me-
HeHusM. Mnest mpeoOpaszoBanust — change, orpaxas-
masi monurndeckue Hacrpoenus CIIA, Obuta

BepOaIM30BaHa B MPEABBIOOPHBIX CIIOraHax IOCIHe-
Hell uetBepTH XX Beka. B 1976 rony B cBoeM ciiorane
Jxummu Kaprepa nogadepKHyII, KTO MOXKET OCYIIECT-
BuTh m3MeHeHUs: “A Leader, For a Change”; B
1984 rony B cBoeMm ciorane Banbrep MoHzeiin 3as-
BUJI O HEOOXOIMMOCTH pEOPTraHU30BaTh AMEpHUKY:
“America Needs a Change”; B 1992 roay B cBOMX
cnoranax bumn KnuHTOH HacTamBan Ha M3MEHEHUSX,
[IOJYEPKUBAs, YTO BpeMs Ul 3Toro mpuuuio: “For
People, for a Change” u “ It's Time to Change
America”. OmHaKO B OTIMYHE OT HPEABIIYIINAX CIIO-
TaHOB, COJCpXAIIUX JiekceMy ‘“‘change”, B KOTOpBIX
YKa3bIBaJIOCh HA CYOBEKT M OOBEKT M3MEHEHHH, YTO
NIPU/IABAJI0O MM OIPEACICHHYI0 KOHKPETHOCTh W YeT-
KocTh, cinorad b. O6amer “Change” He yTOYHSII, KTO,
9YTO U Kak OyJaeT MEHATh. M 3T0 M3MEHANO 3aJ0XKEH-
HBIN B CJIOTaHE MOCHLI, IPUAABAJIO EMY HOBBIM CMBICII,
MO3BOJISIIO  [Iepe/iaBaTh HOBYHO WH(OpMaLMOHHYIO
coctapisiromyro. MHTerpanus cinorana b. O6Gambr
“Change ” B co3HaHue M30upareneil mpou3omnuia Tak-
e Omarofapsi ero NMpenefeHTHOCTH, YTO BBI3BAIO Y
HUX TIOJIOKHTEJBHBIN OTKIIMK, BBIPA3UBIIMHCS B JI0-
BEpUH K MOJHUTUKY €ro BbABHHYBIIeMYy. Cioran Xu-
napu Knunron, npeanoxenssiii B 2008 roxy B npoTu-
BoBec ee ommoHeHTY: “The Strength and Experience to
Bring Real Change”, momuepkuBan mononocts Oba-
MBI, TO/Ipa3yMeBasi, 4yTo Macmrad ero JIMYHOCTH He
COOTBETCTBYET 00BEMY BIACTH, HA KOTOPYIO OH IIpe-
TEH/AyeT TMOAYEepKUBasi, HYTO TOJNBKO YMYAPCHHBIH
KI3HCHHBIM OIIBITOM YeJIOBEK MOXKET B3ATh Ha cels
OTBETCTBEHHOCTb 3a CYJIhOBI TAaKOTO OOJIBIIOTO KOJH-
yectBa Jrofedl. OnHAKO aMepHKaHIBI, NPOSBUB TO-
TOBHOCTb K M3MEHEHHUSIM, HE OBUIM B COCTOSIHUM IIOH-
TH Jaibllie ¥ NPUHATH NPE3UAEHTA, TEHICPHO OTIIH-
YaIOIIerocs oT BCEX MpeABIIYIINX.
KpynHomacmtabHass KaMHaHust ¢ MHOTOOOCTIAfOIIH-
MH M yOenuTeNbHBIMH CIIOTaHaMH TpuBena bapaka
O6amy B 2008 romy k mobee.

Cnoran-mantpa “Change” He ompaBman 3aio-
JKEHHBIX B HeM Hazaexa. B 2012 roay, 6amioTupysch
Ha BTOpPOIl mpe3upeHTCKuid cpok, bapak Obama ObLT
Ha3BaH “a man of many slogans” [10]. OcHOBHBIM
CJIOTaHOM MpenBBIOOpHON Kammanuu bapaka OGambl
2012 roma 6wu1 smaunTHYECKHii ciorad “Forward”, B
KOTOPOM TOJUTHYECKAasi TeOpHs Oblla CKOHICHCHPO-
BaHa «B NPHMUTHBHOE CHMBOJIMYECKOE JEHCTBHE»
[12, c. 72]. D10 ObLITa KOMaHJa ABUTATHCS BIIEpe]] Kak
K caMOIIesH, HOOYXIast SJIEKTOPaT, KaK K CO3UIATEIb-
HOM, TaKk W NECTPYKTUBHOHN JEATENbHOCTH. DILTUNTH-
YECKHE BBHICOKO MMILIMLIUTHBIC CIIOTaHbl OKa3bIBAIOTCS
3G QEKTUBHBIMHU, TOJBKO MPH NEPBHYHOM H3OpaHUU
KaHAWOaTa Ha TOCT IMPE3HJCHTa, MpHU Iepen30paHuu
OHHM, KaK MPaBHUJIO, HE pabOTaIOT, ITOCKOJIBKY MHTPHUTA
HEM3BECTHOCTH M HAJEKIBl Ha Jydllee Oyaymiee oT-
CYTCTBYIOT, YTO IIPUBOANUT K HEOOXOTUMOCTH BBIIABH-
KEHUsI MHOTOUNCIICHHBIX JIOTIOJHUTEIBHBIX CJIOTaHOB.
Tak, cnoran-ummnepatus Obambl “Forward”, oOpa-
IIEHHBI KO BCEM W NPU3BIBAIOIIUHA JBUraThCs BIIC-
peln, HO He 0003HAYMBIIMK YETKHUX OPHEHTUPOB, OBLI
MOJKPEIUIEH MHOTOYHCIICHHBIMU JIOTIOJTHUTEIbHBIMHU
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CJIOTaHAMHM, aJpPECOBAHHBIMM KOHKPETHOM LENEeBOH
ayJIUTOPUH, TTOCKOJIbKY OOJIbIIAast 4aCTh TOTO, YTO ObI-
JI0 O0emaHo paHee W NPEACTaBIEHO Kak MporpaMma
Oynymux neWcTBUH, Tak W He OblIa BOIUIONIEHA B
KM3Hb. Kak HM3BECTHO, ClIoraH OKa3bIBaCTCS JICHCT-
BEHHBIM TOJIKO B TOM CITy4ae, €ClId €ro COICp KaHUs
MOAKPEIJICHO PEalbHBIMHU ACHCTBUSIMH M COOTBETCT-
BYyeT 3asBJICHHBIM XapakTepucTtukam. [Ipu nepensopa-
HUM Ha BTOpod cpok b. Obama cToJKHYICS ¢ psiomM
CIIO)KHOCTEH, KacaBIIMXCs ero paboTe Ha MOCTY Mpe3H-
neHTa. J{ns Toro 4ToOBI 3aBOEBaTh rOJIOCA HECKOJBKO
pa3ovapoBaHHBIX B HEM u30upaTenel, B MOIIEPKKY
ero KaHIUIATyphl OBUIM CO3/JaHBI LIEJIEBBIC CIIOTAHBI,
OTJIMYABIINECS IIMPOKOW TEMAaTHKON U 4eCTONIOOHBBI-
MH 3aMbIcIaMu. Takue 1iesieBble cioransl Kak: “Greater
Together”, “Betting on America”, “We Don’t Quit”,
“Winning the Future”, “We Can’t Wait”, “An America
Economy Built to Last”, “A Fair Shot”, yoenum ame-
PHUKaHIIEB JaTh €Il OJWH IIaHC MX HaXOASAIEeMyCs y
BJIACTH MPE3UAEHTY CTaTh BO IaBe rocynapctsa [10].

[MonBoxs mrorm, ciemxyer OTMETUTD, 4TO 3ddek-
THUBHBIE CJIOTaHBI XapaKTEPU3YIOTCS MO3UTHUBHOM yc-
TaHOBKOH, TEMAaTHYECKOH TOMOTEHHOCTBIO, KpPaTKO-
CTBIO, YETKOCTHIO, AaKTYaJIbHOCTBHIO, a(hOpHUCTHIHO-
ctpto. OHM JOJDKHBI NPHBIIEKaTh BHUMAHHE, HECTH
KOHKPETHYI0 HJCOJOTMYECKYI0 YCTaHOBKY, JIETKO
BOCTIDHHUMAThCS M 3allOMHHATHCS, OKa3bIBaTh BO3-
JIeCTBUE Ha M30MpaTeNeid, Tak ke Kak ¥ cama mpe-
BBIOOpHASI TOMTUTHYECKAs peKIaMa.
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The paper discusses the language of pre-election political advertising in the USA. Today pre-
election political advertising is one of the most important areas of the advertising industry developed in
the USA after World War II. To be efficient it should perform both persuasive and suggestive functions.
Special attention is paid to a political slogan, the main component of pre-election political advertising.
Effective slogans should be concise, accurate, enhanced by the use of various figures of speech that fa-
cilitate their perception.
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